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Résumé : Les traductions de Mademoiselle de Marsan parurent tardivement en Espagne, à partir de
1924. Ce décalage par rapport à la date de publication de l’original (1832) assura cependant leur
lecture par un public nombreux habitué aux codes du genre gothique. En effet, Calpe, Bruguera et
des revues de vulgarisation (Jeromín, Revista literaria) firent paraître notamment les traductions de
Paulino Masip et d’Enrique Sordo, assez différentes quant à leurs stratégies, qui sont analysées dans
cet article.
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